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第五十五届会议 

暂定项目表 项目 119和 123 

2000-2001 两年期方案预算 

会议时地分配办法 

  远程口译 

  秘书长的报告

1. 本报告是按照大会 1999年 12月 23日第 54/248

号决议 会议委员会
1
以及行政和预算问题咨询委员

会
2
的要求提交的 报告叙述了自分发 1999年编写的

报告 A/54/176 以来远程口译方面的事态发展  

2. 会议委员会于 1999年 8月审议了 1999年报告

在审议期间 有人认为应把报告视为是初步性的 强

调必须使口译人员参与新制度的发展 因为口译人员

的身心健康直接关系到其工作表现 委员会通过了一

项结论 它在结论中 赞扬秘书处努力发展远程口译

制度 盼望将来进行更多的试验 委员会请秘书处更

确切地确定远程口译的成本因素 不仅考虑到远程口

译的技术可行性 而且考虑到在降低成本方面的好

处 包括可提供远程口译的各会议中心在成本方面的

相对优势 并就此提交报告
3
 

3. 随后 大会也根据秘书长的报告和会议委员会的

报告审议了这个问题 1999年 12月 23日 大会通过

了第 54/248号决议 其中决定如大会没有另作决定

远程口译的使用不应构成当前体制化的口译制度的

备选办法 又决定远程口译的使用不应影响口译的质

量 而且本身既不得导致语文员额的任何进一步裁

减 也不得影响六种正式语文的平等待遇 大会还请

秘书长经常审查任何新技术特别是远程口译的引进

和使用情况 并按时就此向大会提出报告  

4. 所有已进行或预计进行的活动都符合大会确定

的框架 在试验期间没有进行可能损害以所有六种语

文平等地提供高质量服务的能力的任何活动 只使用

能够传送高质量的声音和图象的通讯系统 将根据这

种高质量通讯的使用情况来确定远程口译的所涉费

用 此外 远程口译同语文员额之间没有任何联系

远程口译可能提供的任何财务利益都很可能与节省

旅费和生活津贴相关 同样 2002-2005 年中期计划

草案
4
把远程口译视为对现场服务的补充 而不是其

替代办法  

5. 秘书长 1999年的报告宣布 有可能在 2000年就

进行一次试验 从日内瓦向在内罗毕举行的一次正式

非政府组织会议以六种语文提供口译服务 选择这两

个工作地点进行试验是考虑到日内瓦具有口译工作

人员以及具有配备了口译箱的空置会议室 并考虑到

有可能更多地利用内罗毕现有的会议设施 内罗毕没

有长期口译人员  
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6. 日内瓦 内罗毕试验的目的是为了扩大维也

纳-日内瓦试验所获得的成果 并收集技术 财务和

人力资源问题方面欠缺的有关资料 为了达到这个目

的 试验必须在与政府间机构典型会议的普遍情况尽

可能完全相同的情况下进行 还必须从技术和人力资

源角度提供关于连续几天进行远程口译的可持续性

的数据  

7. 考虑到内罗毕 2000 年的会议安排 其中只有几

个星期使用六种语文口译的会议 并考虑到各种会议

的实质性特点和组织特点及其政治敏感性和各实质

性秘书处的意见 决定选择人类住区委员会的第一届

实质性会议进行试验 人类住区委员会是 2000 年 5

月 8 日至 12 日举行的关于全盘审查和评价 生境议

程 执行情况的大会特别会议的筹备委员会  

8. 维也纳-日内瓦试验是使用综合服务数码网

ISDN 线路来传送声音和图象 日内瓦-内罗毕试

验则需要使用模拟 ISDN 线路的卫星服务 因为肯尼

亚没有 ISDN线路 为了准确地确定有关的技术要求

包括设备 并商定各种组织安排 联合国日内瓦办事

处和联合国维也纳办事处协助组织 1999年维也纳-日

内瓦试验的三名工作人员对内罗毕现有设施和服务

进行了一次调查 他们于 2000年 1 月 10日至 13日

在联合国内罗毕办事处 内罗毕办事处 进行调查  

9. 他们的结论是 如果具有模拟 ISDN 线路的适当

电信基础设施 从日内瓦为内罗毕的会议提供远程口

译是可能的 欧洲航天局 欧空局 向联合国环境规

划署 环境规划署 提供的内罗毕同瑞士洛伊克之间

的信使卫星联系是最佳选择 但需要予以改进 增加

频道宽度 以确保口译所需要的高质量的声音和图象

的传送 而不干扰其他各种现有服务 可以从商业卫

星服务公司租用扩大能力的设备 还必须改进两地之

间的电话线路以及购买或租用视象会议设备和通信

设备 此外 还必须租用维也纳-日内瓦试验中使用

的一些设备部件 将其从维也纳运到内罗毕  

10. 所必需的电信更新和设备的费用估计约为 290 000

美元 试验还需要按照惯常做法向联合国内罗毕办事

处派出齐全的翻译人员 以便在通讯中断或设备出故

障时提供必要的后备服务 一项重要开支是六个调制

解调器 原希望能从欧空局租用 因为以为欧空局可

很容易获得调制解调器 但与原来的设想相反 联合

国日内瓦办事处的电子服务司发现 根本不可能使用

为不同性质的通讯项目试验购买的设备上的任何部

件 经过多次偿试后 还发现不可能租用六个调制解

调器 其费用将达 120 000美元  

11. 在采取其他步骤和作出财政承诺之前 必须确定

所考虑的电讯装置将与内罗毕的口译系统适当接合

使用维也纳现有设备的联接试验原计划在1月的最后

一个星期进行 由于运输延误以及必须使用当地买不

到的额外材料 不得不改变试验日期 于 3 月 10 日

进行了这次试验 试验结果是积极的  

12. 在这个阶段 购买原期望从欧空局租用的调制解

调器不再可行 因为据供应商说 运货的时间约为三

个月 唯一的替代方法是 作为一次性安排 在阿伦

达尔 挪威 洛伊克和内罗毕改变信使网络的链路

设置 这项工作也需要提前很长时间进行  

13. 至 3 月 14 日所得出的结论是 承付大量资金以

及展开进一步的技术和工作人员配置准备工作是不

谨慎的 如果在任何活动中出现哪怕只是几天的差

错 就象在连接试验中发生的情况那样 就将花费

大量资源 并且就不能为将于 5月 8日至 12日进行

的试验作好技术准备工作 由于在内罗毕不会很快

举行适合进行试验的其他会议 暂时停止了准备工

作  

14. 1999年 12月出现了一个相关的新情况 大会决

定于 2001 年 1 月 1 日前在内罗毕建立全面的口译服

务 这项决定根本改变了导致设计被取消的试验的一

个基本考虑 即不同的会议中心配备口译人员的情况

有差异 考虑到每个地点可能举行会议的时间表 今

后如果要进行一次涉及内罗毕的试验 或许应是从内

罗毕向在日内瓦或维也纳举行的会议提供服务 将考

虑在内罗毕的口译人员配备齐全后准备进行一次试

验  
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注 

1
 见 大会正式记录 第五十四届会议 补编第 32

号 A/54/32 第 53和 61段  

2
 同上 补编第 7号 A/54/7 第二章 第一.34

段  

3
 同上 补编第 7号 A/54/32 第 61段  

4
 A/55/6 Prog.6 ,第 66.19段  
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